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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2020/419 

af 30. januar 2020 

om fravigelse af delegeret forordning (EU) 2016/1149 om supplerende regler til Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 for så vidt angår de nationale støtteprogrammer for 

vinsektoren 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 53, litra b) og h), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den 2. oktober 2019 afsagde Verdenshandelsorganisationen (WTO) en voldgiftskendelse i De Europæiske 
Fællesskaber og visse medlemsstater — Foranstaltninger, der påvirker handelen med store civile fly, 
WT/DS316/ARB. Voldgiftskendelsen gav Amerikas Forenede Stater (USA) ret til at anmode om en tilladelse til at 
indføre modforanstaltninger op til en værdi af 7,5 mia. USD årligt som modsvar på den EU-støtte, der ydes til 
Airbus. Den 18. oktober 2019 pålagde USA 25 % værdiimporttold på bl.a. ikke-mousserende vin, der eksporteres 
til USA fra Tyskland, Spanien, Frankrig og Det Forenede Kongerige. Denne ekstraordinære, urimelige og 
uforudsigelige situation har alvorlige og skadelige følger for den globale handel med EU-vine. USA har desuden truet 
med at pålægge 100 % værdiimporttold på franske mousserende vine som modsvar på den franske skat på digitale 
tjenester (GAFA-skatten). 

(2) USA's importtold har direkte og alvorlige følger for EU's vinhandel på det amerikanske marked, som er EU's største 
eksportmarked for landbrugsprodukter, især vin, både målt på værdi og på eksportmængder. I 2018 beløb EU's 
vineksport til USA sig til 6,5 mio. hektoliter svarende til 4 mia. EUR. EU's vineksport til USA repræsenterer typisk 
mellem 30 % og 40 % af værdien af EU's globale vineksport. 

(3) USA's forhøjede importtold har skadelige følger for alle EU-vine og ikke blot for ikke-mousserende vine fra de fire 
medlemsstater, der er blevet pålagt forhøjet importtold. Således lider alle EU-vine på det amerikanske marked skade 
for så vidt angår omdømme og handel. En vins omdømme afhænger ikke blot af dens kvalitet, men også af dens 
pris, og af hvordan forholdet mellem pris og kvalitet bedømmes. Dette gælder navnlig vine i laveste og mellemste 
prisklasse, der, i absolutte tal, påvirkes mere af en importtold på 25 % end dyrere vine, som købes af kendere, for 
hvem prisen ikke virker afskrækkende. På de amerikanske markeder konkurrerer EU-vine med vine fra andre dele af 
verden såsom Sydamerika, Australien og Sydafrika. I lyset af sådan heftig og intens konkurrence spiller opfattelsen af 
de generelle prisniveauer en vigtig rolle. Hvis forbrugeren er bekendt med, at prisen på vine fra bestemte lande i EU 

(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
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omfatter en forhøjet importtold, vil det have negative følger for den samlede opfattelse af prisniveauet for EU-vine 
som helhed og dermed flytte forbrugerefterspørgslen til produkter fra andre dele af verden. I lyset af de konstaterede 
ændringer i markedsbetingelserne og et fald i producenternes samlede afkast og for at afbøde effekten af 
importtolden er der brug for at træffe øjeblikkelige foranstaltninger, som omfatter al vin fra alle medlemsstaterne og 
ikke blot de, der er direkte omfattet af importtolden. 

(4) Ud fra et markedsstabilitetsperspektiv udgør USA's importold ikke en isoleret national foranstaltning, hvis effekt 
begrænser sig til handelen med USA. Verdensmarkedet for vin er et globalt marked, på hvilket enkeltstående 
foranstaltninger, der træffes af vigtige økonomiske spillere, såsom USA, har vidtrækkende konsekvenser, der 
påvirker den internationale handel med vin som helhed. Enhver negativ ændring i betingelserne på et stort 
målmarked for EU-vine, såsom USA, påvirker uundgåeligt andre markeder, eftersom de produkter, der ikke kan 
sælges i USA, fordi de er blevet for dyre, skal afsættes andre steder. Som følge heraf vil forbrugerne på disse 
alternative markeder, når de er bekendt med markedsbetingelserne, lægge yderligere pres på priserne, samtidig med 
at konkurrencen vil være mere heftig end normalt. Det er derfor sandsynligt, at USA's nye importtold vil bevirke, at 
EU's vineksport til hele verden vil stagnere. Vinsektoren har allerede konstateret, at betydelige ordrer på levering af 
franske vine til det amerikanske marked er blevet annulleret. 

(5) EU's vinmarked har været underlagt forværrende betingelser i hele 2019, og vinlagrene er på deres højeste siden 
2009. Denne udvikling skyldes primært en kombination af rekordhøsten i 2018 og faldende forbrug af vin i EU. 
Hvis de vine, der påvirkes af USA's importtold, ikke sælges på eksportmarkederne uden for EU, vil det blot forstærke 
problemets hastende karakter og alvoren af situationen på EU-markedet. Desuden forværres problemets hastende 
karakter af tidspunktet for anvendelsen af den pågældende importtoldsats. Toldsatserne anvendes fra den 18. 
oktober 2019, dvs. midt i vinhøsten og produktionskampagnen 2019 og lige før jul og nytår, hvilket er to af de 
vigtigste salgsperioder på året for EU's vinsektor. Derfor er det nødvendigt at træffe øjeblikkelige foranstaltninger for 
at afhjælpe situationen. 

(6) Blandt støtteforanstaltningerne i vinsektoren omhandlet i artikel 43 i forordning (EU) nr. 1308/2013 er kun den 
salgsfremmende foranstaltning i artikel 45, stk. 1, litra b), i samme forordning direkte målrettet salgsfremstød til 
fordel for EU-vine i tredjelande med henblik på at forbedre disse vines konkurrenceevne. Gennem tiden har denne 
salgsfremmende foranstaltning vist sig at være bemærkelsesværdigt effektiv for så vidt angår erobring og 
konsolidering af markeder i tredjelande. Den har vist sig at være det mest effektive værktøj til støtte for EU-vine på 
tredjelandsmarkeder for så vidt angår forbedring af vinenes omdømme og udbredelse af kendskabet til deres 
kvalitet. Det internationale vinmarked er et globalt marked, og en hvilken som helst salgsfremmende foranstaltning 
til fordel for EU-vine på tredjelandsmarkeder er til gavn for alle EU-vine. Det vil give flere muligheder for de aktører, 
der efterfølgende går ind på det samme marked med andre EU-vine. De enkelte fremstød har en multiplicerende 
effekt på salget, eftersom de dækker hele udvalget af vine eller hele vinproducerende regioner og ikke blot et 
individuelt mærke eller type vin. Det er derfor vigtigt at fortsætte, iværksætte og intensivere salgsfremmende 
aktiviteter på alle markeder for at finde afsætningsmuligheder for de vine, der ikke vil blive solgt på det amerikanske 
marked, og for at bevare EU-vines omdømme på disse andre markeder og afhjælpe presset på prisniveauet. 

(7) Med henblik på at hjælpe aktørerne med at håndtere de ekstraordinære omstændigheder, der gør sig gældende på 
eksportmarkederne over hele verden lige nu som følge af USA's importtold, og løse denne uforudsigelige og 
prekære situation bør der ydes yderligere fleksibilitet for så vidt angår gennemførelsen af den salgsfremmede 
foranstaltning omhandlet i artikel 45, stk. 1, litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013, idet visse bestemmelser i 
Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/1149 (2) bør fraviges. 

(8) Med henblik på at gøre det muligt for støttemodtagere at styrke deres salgsfremmende aktioner og konsolidere deres 
tilstedeværelse på målmarkederne bør medlemsstaterne kunne forlænge varigheden af allerede godkendte dele af den 
salgsfremmede foranstaltning omhandlet i artikel 45, stk. 1, litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013 ud over den 
periode på højst fem år, der er fastsat i artikel 4 i delegeret forordning (EU) 2016/1149. Dette vil medføre mere 
stabilitet og kontinuitet i de salgsfremmende aktiviteter for så vidt angår de aktører, der allerede befinder sig på det 
amerikanske marked og er direkte påvirket af importtolden. Desuden vil det også være til gavn for de aktører, der 
markedsfører vin på andre tredjelandsmarkeder, og som ikke er direkte påvirket af USA's importtold, men som 
kæmper med at fastholde deres position i denne nye, ustabile verdensmarkedssituation, hvor der er heftig 
konkurrence. 

(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/1149 af 15. april 2016 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1308/2013 for så vidt angår de nationale støtteprogrammer for vinsektoren og om ændring af Kommissionens 
forordning (EF) nr. 555/2008 (EUT L 190 af 15.7.2016, s. 1). 
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(9) Hvert enkelt projekt bør dog ikke forlænges ud over den nuværende programmeringsperiode 2019-2023 og bør 
således slutte senest den 15. oktober 2023. 

(10) Der bør ydes yderligere fleksibilitet for så vidt angår mulige ændringer af dele af den salgsfremmede foranstaltning 
omhandlet i artikel 45, stk. 1, litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013, jf. artikel 53, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 
2016/1149. For at gøre det muligt for støttemodtagere at håndtere de ekstraordinære omstændigheder mest 
hensigtsmæssigt og effektivt og tilpasse deres målmarkeder som nødvendigt bør medlemsstaterne bemyndiges til at 
fravige disse bestemmelser og give tilladelse til at foretage ændringer af målmarkedet, også selv om ændringen ikke er i 
overensstemmelse med det oprindelige mål med foranstaltningen. En sådan fravigelse vil gøre det muligt for 
støttemodtagere, der på nuværende tidspunkt gennemfører salgsaktiviteter i USA, at målrette aktiviteterne til andre 
markeder og forhindre yderligere økonomiske tab. Det vil også hjælpe de støttemodtagere, der gennemfører aktiviteter i 
andre tredjelande, som er påvirket af de indirekte følger af USA's importtold for det pågældende marked, og som ønsker 
at omdirigere deres indsats til andre markeder. 

(11) For at undgå at støttemodtagere, der beslutter at gøre brug af fleksibiliteten og ændre målmarkedet, straffes for ikke at 
have gennemført den samlede foranstaltning som oprindeligt godkendt af den kompetente myndighed er det også 
nødvendigt at fravige artikel 54, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 2016/1149. Dette vil sikre, at der udbetales støtte til 
enkeltaktioner, som ændret ved denne forordning, hvis blot aktionerne er gennemført fuldt ud og underlagt de relevante 
kontroller, jf. kapitel IV, afdeling 1, i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/1150 (3). 

(12) De to foranstaltninger, der indføres ved denne forordning, bør gælde for alle aktører, der allerede befinder sig på et 
givet tredjelandsmarked, for at sikre at de støttes på lige vilkår med nye aktører på det pågældende marked, som vil 
være berettigede til et højere EU-tilskud på op til 60 % af de støtteberettigede udgifter, jf. Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) 2020/132 (4). Disse foranstaltninger bør også gælde for alle salgsfremmende 
aktiviteter for vin i henhold til artikel 45, stk. 1, litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013, uanset hvilken kategori af 
vin, der markedsføres, idet USA's importtold påvirker omdømmet for alle EU-vine som helhed. Desuden ville det 
være meget svært inden for den samme salgsfremmende foranstaltning at adskille aktioner for ikke-mousserende 
vin fra aktioner for andre vine, eftersom de salgsfremmende aktiviteter typisk er beregnet på markedsføring af en 
lang række produkter og ikke blot en specifik kategori. Mange markedsføringskampagner omfatter således alle vine 
fra en region eller et bredt udvalg af de vine, som en aktør sælger. Det ville derfor udgøre en tung administrativ 
byrde at skulle adskille aktioner for andre vine fra aktioner for ikke-mousserende vine inden for den samme 
markedsføringskampagne, og det ville også underminere den salgsfremmende foranstaltnings positive effekt. 

(13) Det er derfor nødvendigt at fravige artikel 4, artikel 53, stk. 1, og artikel 54, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 
2016/1149 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Omfattede produktkategorier 

Denne forordning anvendes på salgsfremstød for vin som omhandlet i del II, punkt 1-9, 15 og 16, i bilag VII til forordning 
(EU) nr. 1308/2013. 

Artikel 2 

Støttens varighed 

Uanset artikel 4 i delegeret forordning (EU) 2016/1149, og såfremt det med henblik på foranstaltningens virkninger kan 
begrundes, kan støtten til en given modtager i et givet tredjeland eller på et givet tredjelandsmarked for så vidt angår den 
foranstaltning, der er omhandlet i artikel 45, stk. 1, litra b), i forordning (EU) nr. 1308/2013, forlænges ud over den 
periode på højst fem år, der er fastsat i artikel 4 i delegeret forordning (EU) 2016/1149, dog ikke længere end til den 15. 
oktober 2023. 

(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/1150 af 15. april 2016 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 for så vidt angår de nationale støtteprogrammer for vinsektoren (EUT L 190 af 
15.7.2016, s. 23). 

(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/132 af 30. januar 2020 om en nødforanstaltning i form af en fravigelse af 
artikel 45, stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 for så vidt angår EU-tilskuddet til salgsfremmende 
foranstaltninger i vinsektoren (EUT L 27 af 31.1.2020, s. 20). 
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Artikel 3 

Ændringer af godkendte foranstaltninger 

Uanset artikel 53, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 2016/1149 kan medlemsstaterne give modtagere, der modtager støtte 
til en igangværende salgsfremmende foranstaltning som omhandlet i artikel 45, stk. 1, litra b), i forordning (EU) 
nr. 1308/2013, mulighed for via meddelelse til de kompetente myndigheder at indsende ændringer til målmarkedet for 
den pågældende foranstaltning, også selv om dette ændrer det oprindelige mål med foranstaltningen. Sådanne ændringer 
skal ikke på forhånd godkendes af den kompetente myndighed. Meddelelsen indsendes af støttemodtagerne inden de af 
medlemsstaterne fastsatte tidsfrister. 

Artikel 4 

Støtte til gennemførte enkeltaktioner 

Hvis der i henhold til artikel 3 er meddelt en ændring af målmarkedet for en allerede godkendt foranstaltning til de 
kompetente myndigheder, kommer støtte til allerede gennemførte enkeltaktioner under den allerede godkendte 
foranstaltning til udbetaling uanset artikel 54, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 2016/1149, hvis disse aktioner er 
gennemført fuldt ud og underlagt administrative kontroller og, hvor det er relevant, kontroller på stedet i 
overensstemmelse med kapitel IV, afdeling 1, i gennemførelsesforordning (EU) 2016/1150. 

Artikel 5 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. januar 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2020/420 

af 16. marts 2020 

om berigtigelse af den tyske udgave af forordning (EU) 2016/919 om den tekniske specifikation for 
interoperabilitet gældende for togkontrol- og kommunikationsdelsystemerne i jernbanesystemet i 

Den Europæiske Union 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/797 af 11. maj 2016 om interoperabilitet i 
jernbanesystemet i Den Europæiske Union (1), særlig artikel 5, stk. 11, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den tyske udgave af Kommissionens forordning (EU) 2016/919 (2) indeholder en fejl i bilagets afsnit 7.4.2.3, punkt 
2, for så vidt angår betingelserne for anvendelse af en overgangsfase. 

(2) Den tyske udgave af forordning (EU) 2016/919 bør derfor berigtiges. De øvrige sprogudgaver er ikke berørt. 

(3) Som følge af fejlen i punkt 2 i afsnit 7.4.2.3 i bilaget er økonomiske operatører underlagt unødvendigt restriktive 
krav med hensyn til at bringe jernbanekøretøjer i omsætning. Fra den 16. juni 2019 til den 31. december 2020 bør 
det på særlige betingelser være muligt at udstede omsætningstilladelser for køretøjer på grundlag af 
overensstemmelse med specifikationssæt nr. 1, der er omhandlet i tabel A-2 i bilag A til forordning (EU) 2016/919. 
De betingelser, der skal opfyldes, bør være, at køretøjerne er godkendt efter en køretøjstype, der blev godkendt inden 
den 1. januar 2019 på grundlag af overensstemmelse med specifikationssæt nr. 1, der er omhandlet i tabel A-2 i bilag 
A til forordning (EU) 2016/919. Den tyske udgave bør derfor berigtiges med tilbagevirkende kraft. 

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelsen fra det udvalg, der er nedsat ved 
artikel 51, stk. 1, i direktiv (EU) 2016/797 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

(vedrører ikke den danske udgave) 

(1) EUT L 138 af 26.5.2016, s. 44. 
(2) Kommissionens forordning (EU) 2016/919 af 27. maj 2016 om den tekniske specifikation for interoperabilitet gældende for 

togkontrol- og kommunikationsdelsystemerne i jernbanesystemet i Den Europæiske Union (EUT L 158 af 15.6.2016, s. 1). 
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Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 16. juni 2019. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. marts 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2020/421 

af 18. marts 2020 

om ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 for så vidt angår forlængelsen af 
godkendelsesperioderne for aktivstofferne abamectin, Bacillus subtilis (Cohn 1872) stamme 
QST 713, Bacillus thuringiensis subsp. Aizawai stamme ABTS-1857 og GC-91, Bacillus thuringiensis 
subsp. israeliensis (serotype H-14) stamme AM65-52, Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki stamme 
ABTS 351, PB 54, SA 11, SA12 og EG 2348, Beauveria bassiana stamme ATCC 74040 og GHA, 
clodinafop, clopyralid, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), cyprodinil, dichlorprop-P, 
fenpyroximat, fosetyl, Lecanicillium muscarium (tidligere »Verticillium lecanii«) stamme Ve6, 
mepanipyrim, Metarhizium anisopliae (var. anisopliae) stamme BIPESCO 5/F52, metconazol, 
metrafenon, Phlebiopsis gigantea stamme FOC PG 410.3, VRA 1835 og VRA 1984, pirimicarb, 
Pseudomonas chlororaphis stamme MA342, pyrimethanil, Pythium oligandrum M1, rimsulfuron, 
spinosad, Streptomyces K61 (tidligere »S. griseoviridis«), Trichoderma asperellum (tidligere »T. 
harzianum«) stamme ICC012, T25 og TV1, Trichoderma atroviride (tidligere »T. harzianum«) stamme 
IMI 206040 og T11, Trichoderma gamsii (tidligere »T. viride«) stamme ICC080, Trichoderma harzianum 

stamme T-22 og ITEM 908, triclopyr, trinexapac, triticonazol og ziram 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring 
af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig artikel 17, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Del A i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 (2) indeholder en liste over de 
aktivstoffer, der betragtes som godkendt i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(2) Godkendelsesperioderne for aktivstofferne abamectin, Bacillus subtilis (Cohn 1872) stamme QST 713, Bacillus 
thuringiensis subsp. Aizawai stamme ABTS-1857 og GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis (serotype H-14) 
stamme AM65-52, Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki stamme ABTS 351, PB 54, SA 11, SA12 og EG 2348, 
Beauveria bassiana stamme ATCC 74040 og GHA, clodinafop, clopyralid, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), 
cyprodinil, dichlorprop-P, fenpyroximat, fosetyl, Lecanicillium muscarium (tidligere »Verticillium lecanii«) stamme Ve6, 
mepanipyrim, Metarhizium anisopliae (var. anisopliae) stamme BIPESCO 5/F52, metconazol, metrafenon, Phlebiopsis 
gigantea stamme FOC PG 410.3, VRA 1835 og VRA 1984, pirimicarb, Pseudomonas chlororaphis stamme MA342, 
pyrimethanil, Pythium oligandrum M1, rimsulfuron, spinosad, Streptomyces K61 (tidligere »S. griseoviridis«), Trichoderma 
asperellum (tidligere »T. harzianum«) stamme ICC012, T25 og TV1, Trichoderma atroviride (tidligere »T. harzianum«) 
stamme IMI 206040 og T11, Trichoderma gamsii (tidligere »T. viride«) stamme ICC080, Trichoderma harzianum stamme 
T-22 og ITEM 908, triclopyr, trinexapac, triticonazol og ziram blev forlænget indtil den 30. april 2020 ved 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/168 (3). 

(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/168 af 31. januar 2019 om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 

nr. 540/2011 for så vidt angår forlængelse af godkendelsesperioderne for aktivstofferne abamectin, Bacillus subtilis (Cohn 1872) 
stamme QST 713, Bacillus thuringiensis subsp. Aizawai, Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis, Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki, 
Beauveria bassiana, benfluralin, clodinafop, clopyralid, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), cyprodinil, dichlorprop-P, epoxiconazol, 
fenpyroximat, fluazinam, flutolanil, fosetyl, Lecanicillium muscarium, mepanipyrim, mepiquat, Metarhizium anisopliae var. aAnisopliae, 
metconazol, metrafenon, Phlebiopsis gigantea, pirimicarb, Pseudomonas chlororaphis stamme: MA 342, pyrimethanil, Pythium oligandrum, 
rimsulfuron, spinosad, Streptomyces K61, thiacloprid, tolclofos-methyl, Trichoderma asperellum, Trichoderma atroviride, Trichoderma gamsii, 
Trichoderma harzianum, triclopyr, trinexapac, triticonazol, Verticillium albo-atrum og ziram (EUT L 33 af 5.2.2019, s. 1). 

DA Den Europæiske Unions Tidende 20.3.2020                                                                                                                                            L 84/7   



(3) Der er i overensstemmelse med Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 (4) indgivet 
ansøgninger om fornyelse af godkendelsen af disse stoffer. 

(4) Der er desuden fastsat en forlængelse af godkendelsesperioden for aktivstofferne dichlorprop-P, mepanipyrim, 
spinosad, trinexapac og fosetyl for at give den nødvendige tid til at foretage vurderingen af hormonforstyrrende 
egenskaber i overensstemmelse med proceduren i artikel 13 og 14 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012. 

(5) Da vurderingen af alle disse stoffer er blevet forsinket af årsager, som ansøgerne ikke har indflydelse på, kan 
godkendelserne af de pågældende aktivstoffer forventes at udløbe, inden der er truffet beslutning om at forny dem. 
Det er derfor nødvendigt at forlænge deres godkendelsesperioder. 

(6) I betragtning af formålet med artikel 17 i forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår tilfælde, hvor 
Kommissionen skal vedtage en forordning, hvorved godkendelsen af et i nærværende forordnings bilag omhandlet 
aktivstof ikke fornyes, fordi godkendelseskriterierne ikke er opfyldt, skal Kommissionen fastsætte udløbsdatoen til 
den seneste af følgende datoer: den dato, der var gældende inden nærværende forordnings ikrafttrædelse, eller 
datoen for ikrafttrædelsen af den forordning, hvorved godkendelsen af aktivstoffet ikke fornyes. For så vidt angår 
tilfælde, hvor Kommissionen skal vedtage en forordning, hvorved godkendelsen af et i nærværende forordnings 
bilag omhandlet aktivstof fornyes, vil Kommissionen, afhængigt af omstændighederne, bestræbe sig på at fastsætte 
den tidligst mulige anvendelsesdato. 

(7) Gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 bør derfor ændres. 

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres i overensstemmelse med bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. marts 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     

(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 af 18. september 2012 om fastsættelse af de fornødne bestemmelser til 
gennemførelse af fornyelsesproceduren for aktivstoffer, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EUT L 252 af 19.9.2012, s. 26). 

DA Den Europæiske Unions Tidende L 84/8                                                                                                                                            20.3.2020   



BILAG 

I del A i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 foretages følgende ændringer: 
1) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 74 (vedrørende ziram) ændres datoen til »30. april 2021«. 
2) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 89 (vedrørende Pseudomonas chlororaphis stamme 

MA 342) ændres datoen til »30. april 2021«. 
3) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 90 (vedrørende mepanipyrim) ændres datoen til 

»30. april 2021«. 
4) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 123 (vedrørende clodinafop) ændres datoen til 

»30. april 2021«. 
5) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 124 (vedrørende pirimicarb) ændres datoen til 

»30. april 2021«. 
6) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 125 (vedrørende rimsulfuron) ændres datoen til 

»30. april 2021«. 
7) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 127 (vedrørende triticonazol) ændres datoen til 

»30. april 2021«. 
8) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 129 (vedrørende clopyralid) ændres datoen til 

»30. april 2021«. 
9) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 130 (vedrørende cyprodinil) ændres datoen til 

»30. april 2021«. 
10) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 131 (vedrørende fosetyl) ændres datoen til »30. 

april 2021«. 
11) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 132 (vedrørende trinexapac) ændres datoen til 

»30. april 2021«. 
12) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 133 (vedrørende dichlorprop-P) ændres datoen til 

»30. april 2021«. 
13) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 134 (vedrørende metconazol) ændres datoen til 

»30. april 2021«. 
14) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 135 (vedrørende pyrimethanil) ændres datoen til 

»30. april 2021«. 

15) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 136 (vedrørende triclopyr) ændres datoen til 
»30. april 2021«. 

16) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 137 (vedrørende metrafenon) ændres datoen til 
»30. april 2021«. 

17) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 138 (vedrørende Bacillus subtilis (Cohn 1872) stamme 
QST 713) ændres datoen til »30. april 2021«. 

18) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 139 (vedrørende spinosad) ændres datoen til 
»30. april 2021«. 

19) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 193 (vedrørende Bacillus thuringiensis subsp. aizawai 
stamme ABTS-1857 og stamme GC-91) ændres datoen til »30. april 2021«. 

20) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 194 (vedrørende Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis 
(serotype H-14) stamme AM65-52) ændres datoen til »30. april 2021«. 

21) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 195 (vedrørende Bacillus thuringiensis subsp. 
kurstaki stamme ABTS 351, stamme PB 54, stamme SA 11, stamme SA 12, stamme EG 2348) ændres datoen til 
»30. april 2021«. 

22) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 197 (vedrørende Beauveria bassiana stamme ATCC 
74040) ændres datoen til »30. april 2021«. 

23) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 198 (vedrørende Cydia pomonella Granulovirus (CpGV)) 
ændres datoen til »30. april 2021«. 

24) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 199 (vedrørende (tidligere Verticilium lecanii) stamme Ve 
6) ændres datoen til »30. april 2021«. 

25) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 200 (vedrørende Metarhizium anisopliae var. anisopliae 
(tidligere Metarhizium anisopliae) stamme BIPESCO 5/F52) ændres datoen til »30. april 2021«. 

26) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 201 (vedrørende Phlebiopsis gigantea stamme VRA 
1835, stamme VRA 1984, stamme FOC PG 410.3) ændres datoen til »30. april 2021«. 

27) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 202 (vedrørende Pythium oligandrum stamme M1) 
ændres datoen til »30. april 2021«. 
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28) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 203 (vedrørende Streptomyces K61 (tidligere S. 
griseoviridis) stamme K61) ændres datoen til »30. april 2021«. 

29) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 204 (vedrørende Trichoderma atroviride (tidligere T. 
harzianum) stamme IMI206040 og T11) ændres datoen til »30. april 2021«. 

30) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 206 (vedrørende Trichoderma harzianum Rifai stamme T- 
22, stamme ITEM 908) ændres datoen til »30. april 2021«. 

31) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 207 (vedrørende Trichoderma asperellum (tidligere T. 
harzianum) stamme ICC012, stamme T25, stamme TV1) ændres datoen til »30. april 2021«. 

32) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 208 (vedrørende Trichoderma gamsii (tidligere T.viride) 
stamme ICC080) ændres datoen til »30. april 2021«. 

33) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 210 (vedrørende abamectin) ændres datoen til 
»30. april 2021«. 

34) I sjette kolonne, »Udløbsdato for stoffets godkendelse«, i række 213 (vedrørende fenpyroximat) ændres datoen 
til »30. april 2021«.   
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2020/422 

af 19. marts 2020 

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 297/95 for så vidt angår ajourføring af gebyrer til Det 
Europæiske Lægemiddelagentur i overensstemmelse med inflationssatsen med virkning fra den 

1. april 2020 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 297/95 af 10. februar 1995 om fastsættelse af gebyrer til Det Europæiske 
Agentur for Lægemiddelvurdering (1), særlig artikel 12, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 67, stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (2) udgøres Det 
Europæiske Lægemiddelagenturs indtægter af et bidrag fra Unionen og de gebyrer, virksomhederne betaler til 
agenturet. I forordning (EF) nr. 297/95 fastlægges kategorierne for sådanne gebyrer og deres størrelse. 

(2) Disse gebyrer bør ajourføres i overensstemmelse med inflationssatsen for 2019. Inflationssatsen i Unionen, som 
offentliggjort af Den Europæiske Unions Statistiske Kontor (3), var 1,6 % i 2019. 

(3) For nemheds skyld bør de ajourførte gebyrer afrundes til nærmeste 100 EUR. 

(4) Forordning (EF) nr. 297/95 bør derfor ændres. 

(5) Af hensyn til retssikkerheden bør denne forordning ikke finde anvendelse på gyldige ansøgninger, der endnu ikke er 
færdigbehandlet den 1. april 2020. 

(6) I henhold til artikel 12 i forordning (EF) nr. 297/95 skal ajourføringen foretages med virkning fra den 1. april 2020. 
Denne forordning bør derfor træde i kraft så hurtigt som muligt og finde anvendelse fra nævnte dato — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I forordning (EF) nr. 297/95 foretages følgende ændringer: 

1) I artikel 3 foretages følgende ændringer: 

a) I stk. 1 foretages følgende ændringer: 

i) I litra a) foretages følgende ændringer: 

— I første afsnit ændres »291 800 EUR« til »296 500 EUR«. 

— I andet afsnit ændres »29 300 EUR« til »29 800 EUR«. 

— I tredje afsnit ændres »7 300 EUR« til »7 400 EUR«. 

ii) I litra b) foretages følgende ændringer: 

— I første afsnit ændres »113 300 EUR« til »115 100 EUR«. 

— I andet afsnit ændres »188 700 EUR« til »191 700 EUR«. 

— I tredje afsnit ændres »11 300 EUR« til »11 500 EUR«. 

— I fjerde afsnit ændres »7 300 EUR« til »7 400 EUR«. 

(1) EFT L 35 af 15.2.1995, s. 1. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 af 31. marts 2004 om fastlæggelse af fællesskabsprocedurer for 

godkendelse og overvågning af human- og veterinærmedicinske lægemidler og om oprettelse af et europæisk lægemiddelagentur (EUT 
L 136 af 30.4.2004, s. 1). 

(3) https://ec.europa.eu/eurostat/documents/2995521/10159211/2-17012020-AP-EN.pdf 
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iii) I litra c) foretages følgende ændringer: 

— I første afsnit ændres »87 600 EUR« til »89 000 EUR«. 

— I andet afsnit ændres »mellem 22 000 EUR og 65 700 EUR« til »mellem 22 400 EUR og 66 800 EUR«. 

— I tredje afsnit ændres »7 300 EUR« til »7 400 EUR«. 

b) I stk. 2 foretages følgende ændringer: 

i) I litra a), første afsnit, foretages følgende ændringer: 

— »3 200 EUR« ændres til »3 300 EUR«. 

— »7 300 EUR« ændres til »7 400 EUR«. 

ii) I litra b) foretages følgende ændringer: 

— I første afsnit ændres »87 600 EUR« til »89 000 EUR«. 

— I andet afsnit ændres »mellem 22 000 EUR og 65 700 EUR« til »mellem 22 400 EUR og 66 800 EUR«. 

c) I stk. 3 ændres »14 400 EUR« til »14 600 EUR«. 

d) I stk. 4, første afsnit, ændres »22 000 EUR« til »22 400 EUR«. 

e) I stk. 5 ændres »7 300 EUR« til »7 400 EUR«. 

f) I stk. 6 foretages følgende ændringer: 

i) I første afsnit ændres »104 600 EUR« til »106 300 EUR«. 

ii) I andet afsnit ændres »mellem 26 000 EUR og 78 400 EUR« til »mellem 26 400 EUR og 79 700 EUR«. 

2) I artikel 4, første afsnit, ændres »72 600 EUR« til »73 800 EUR«. 

3) I artikel 5 foretages følgende ændringer: 

a) I stk. 1 foretages følgende ændringer: 

i) I litra a) foretages følgende ændringer: 

— I første afsnit ændres »146 100 EUR« til »148 400 EUR«. 

— I andet afsnit ændres »14 400 EUR« til »14 600 EUR«. 

— I tredje afsnit ændres »7 300 EUR« til »7 400 EUR«. 

— I fjerde afsnit foretages følgende ændringer: 

— »72 600 EUR« ændres til »73 800 EUR«. 

— »7 300 EUR« ændres til »7 400 EUR«. 

ii) I litra b) foretages følgende ændringer: 

— I første afsnit ændres »72 600 EUR« til »73 800 EUR«. 

— I andet afsnit ændres »123 300 EUR« til »125 300 EUR«. 

— I tredje afsnit ændres »14 400 EUR« til »14 600 EUR«. 

— I fjerde afsnit ændres »7 300 EUR« til »7 400 EUR«. 

— I femte afsnit foretages følgende ændringer: 

— »36 500 EUR« ændres til »37 100 EUR«. 

— »7 300 EUR« ændres til »7 400 EUR«. 

iii) I litra c) foretages følgende ændringer: 

— I første afsnit ændres »36 500 EUR« til »37 100 EUR«. 

— I andet afsnit ændres »mellem 9 100 EUR og 27 500 EUR« til »mellem 9 200 EUR og 27 900 EUR«. 

— I tredje afsnit ændres »7 300 EUR« til »7 400 EUR«. 
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b) I stk. 2 foretages følgende ændringer: 

i) I litra a), første afsnit, foretages følgende ændringer: 

— »3 200 EUR« ændres til »3 300 EUR«. 

— »7 300 EUR« ændres til »7 400 EUR«. 

ii) I litra b) foretages følgende ændringer: 

— I første afsnit ændres »43 700 EUR« til »44 400 EUR«. 

— I andet afsnit ændres »mellem 11 000 EUR og 33 000 EUR« til »mellem 11 200 EUR og 33 500 EUR«. 

— I tredje afsnit ændres »7 300 EUR« til »7 400 EUR«. 

c) I stk. 3 ændres »7 300 EUR« til »7 400 EUR«. 

d) I stk. 4, første afsnit, ændres »22 000 EUR« til »22 400 EUR«. 

e) I stk. 5 ændres »7 300 EUR« til »7 400 EUR«. 

f) I stk. 6 foretages følgende ændringer: 

i) I første afsnit ændres »35 000 EUR« til »35 600 EUR«. 

ii) I andet afsnit ændres »mellem 8 600 EUR og 26 000 EUR« til »mellem 8 700 EUR og 26 400 EUR«. 

4) I artikel 6, første afsnit, ændres »43 700 EUR« til »44 400 EUR«. 

5) I artikel 7 foretages følgende ændringer: 

a) I første afsnit ændres »72 600 EUR« til »73 800 EUR«. 

b) I andet afsnit ændres »22 000 EUR« til »22 400 EUR«. 

6) I artikel 8 foretages følgende ændringer: 

a) I stk. 1 foretages følgende ændringer: 

i) I andet afsnit ændres »87 600 EUR« til »89 000 EUR«. 

ii) I tredje afsnit ændres »43 700 EUR« til »44 400 EUR«. 

iii) I fjerde afsnit ændres »mellem 22 000 EUR og 65 700 EUR« til »mellem 22 400 EUR og 66 800 EUR«. 

iv) I femte afsnit ændres »mellem 11 000 EUR og 33 000 EUR« til »mellem 11 200 EUR og 33 500 EUR«. 

b) I stk. 2 foretages følgende ændringer: 

i) I andet afsnit ændres »291 800 EUR« til »296 500 EUR«. 

ii) I tredje afsnit ændres »146 100 EUR« til »148 400 EUR«. 

iii) I femte afsnit ændres »mellem 3 200 EUR og 251 500 EUR« til »mellem 3 300 EUR og 255 500 EUR«. 

iv) I sjette afsnit ændres »mellem 3 200 EUR og 125 900 EUR« til »mellem 3 300 EUR og 127 900 EUR«. 

c) I stk. 3, første afsnit, ændres »7 300 EUR« til »7 400 EUR«. 

Artikel 2 

Denne forordning finder ikke anvendelse på gyldige ansøgninger, der ikke er færdigbehandlet pr. 1. april 2020. 
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Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. april 2020. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2020/423 

af 19. marts 2020 

om ændring af forordning (EF) nr. 1010/2009 for så vidt angår administrative aftaler med tredjelande 
om fangstattester for fiskevarer fra havfiskeri 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008 af 29. september 2008 om en EF-ordning, der skal forebygge, 
afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri (1), særlig artikel 20, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Bilag IX til Kommissionens forordning (EF) nr. 1010/2009 af 22. oktober 2009 om gennemførelsesbestemmelser til 
Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008 (2) indeholder en liste over administrative aftaler med tredjelande om 
fangstattester for fiskevarer. Disse aftaler indeholder modeller af fangstattester, som er valideret af de pågældende 
tredjelandes ansvarlige myndigheder. 

(2) USA har revideret modellen af den amerikanske fangstattest i lyset af navnlig det nye IT-værktøj CATCH, som 
Kommissionen har udviklet til Unionens fangstattesteringsordning. 

(3) Bilag IX til forordning (EF) nr. 1010/2009 bør ændres i overensstemmelse hermed. 

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for Fiskeri og Akvakultur 
— 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag IX til forordning (EF) nr. 1010/2009 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     

(1) EUT L 286 af 29.10.2008, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1010/2009 af 22. oktober 2009 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) 

nr. 1005/2008 om en EF-ordning, der skal forebygge, afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri (EUT L 280 af 
27.10.2009, s. 5). 
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BILAG 

Afdeling 2 i bilag IX til forordning (EF) nr. 1010/2009 affattes således: 

»Afdeling 2 

USA 

FANGSTATTESTERINGSORDNING 

Den fangstattest, der kræves i henhold til artikel 12 i og bilag II til forordning (EF) nr. 1005/2008, skal i overensstemmelse 
med samme forordnings artikel 12, stk. 4, når det gælder fiskevarer, der stammer fra fangster taget af fartøjer, der fører 
USA's flag, afløses af den amerikanske fangstattest, der er baseret på den amerikanske fangstattesteringsordning (som 
beskrevet i tillæg 2), som er en elektronisk rapporterings- og registreringsordning under de amerikanske myndigheders 
kontrol, der sikrer, at myndighederne anvender samme kontrolniveau, som kræves i forbindelse med EU's fangstatteste­
ringsordning. 

I tillæg 1 er vist en model af den amerikanske fangstattest, som afløser EU's fangstattest og reeksportcertifikat. Denne 
reviderede amerikanske fangstattest kan omfatte fiskevarer, der stammer fra fangster taget af enkelte fartøjer eller grupper 
af fartøjer som beskrevet i tillæg 2. 

GENSIDIG BISTAND 

Ifølge artikel 51 i forordning (EF) nr. 1005/2008 skal der på grundlag af de detaljerede regler om gensidig bistand, der er 
fastsat i forordning (EF) nr. 1010/2009, oprettes en ordning for gensidig bistand for at lette udvekslingen af oplysninger og 
det administrative samarbejde mellem de respektive myndigheder i USA og EU-medlemsstaterne. 
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Tillæg 1   
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Tillæg 2 

Den amerikanske fangstdokumentationsordning, der blev revideret i 2019, er indrettet til at sikre, at der udstedes en 
standardiseret fangstattest i forbindelse med eksport fra USA til EU af partier af fiskevarer, såvel rå som forarbejdede. 

Amerikanske eksportører skal angive følgende på den amerikanske fangstattest: 1) det enkelte fartøj, der har foretaget den 
høst af fisk eller fiskevarer, som udgør det pågældende parti, med alle de relevante oplysninger, der skal fremgå af 
fangstattesten, eller 2) navnet på den gruppe af fartøjer, der har foretaget den høst af fisk eller fiskevarer, som udgør det 
pågældende parti, med alle de relevante oplysninger, der skal fremgå af fangstattesten. 

Muligheden for gruppering vil blive anvendt i forbindelse med fiskeri, der er genstand for betydelig sammenblanding af 
fangster til havs eller på land (herunder, men ikke begrænset til: fiskeri, hvor fangsterne opdeles efter størrelse inden 
videresendelse, f.eks. hummer, eller fiskeri, hvor flere høstfartøjer leverer fisk til hjælpefartøjer på havet). 

Grupperne vil blive forvaltet af den amerikanske producent eller forarbejdningsvirksomhed, der anmoder om certifikatet, 
og vil være omfattet af revision. Den amerikanske producent eller forarbejdningsvirksomhed vil i tråd med USA's 
nuværende praksis være ansvarlig for at opbevare alle oplysninger vedrørende de fartøjer eller den liste over fartøjer, der 
har bidraget til partiet, og stille disse oplysninger til rådighed for den kompetente myndighed i USA efter anmodning. 

Muligheden for at angive et enkelt fartøj eller en gruppe af fartøjer vil tillade USA at udstede en enkelt attest pr. leverance og 
samtidig have adgang til alle de fartøjsoplysninger, der er knyttet til hver leverance. 

Disse oplysninger vil være tilgængelige for myndighederne i de importerende medlemsstater efter anmodning til den 
kompetente myndighed i USA.«   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2020/424 

af 19. marts 2020 

om forelæggelse af oplysninger for Kommissionen om ikkeanvendelse af tekniske specifikationer for 
interoperabilitet i henhold til direktiv (EU) 2016/797 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/797 af 11. maj 2016 om interoperabilitet i 
jernbanesystemet i Den Europæiske Union (1), særlig artikel 7, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ifølge artikel 7, stk. 1, i direktiv (EU) 2016/797 må medlemsstaterne tillade en ansøger ikke at anvende en eller flere 
tekniske specifikationer for interoperabilitet (»TSI'er«) eller en del heraf i tilfælde, der er udtømmende angivet i 
samme artikels litra a)-e). 

(2) Medlemsstaternes meddelelse af deres beslutning i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra a), eller 
medlemsstaternes anmodning om ikkeanvendelse i de tilfælde, der er omhandlet i litra c), d) og e), bør indeholde 
oplysninger, der begrunder anmodningen om ikkeanvendelse, og en specifikation af, hvilke alternative 
bestemmelser der skal anvendes i stedet for TSI'erne. 

(3) Anmodningen bør indeholde en henvisning til, hvilke TSI-bestemmelser der ikke anvendes, beskrive det pågældende 
projekt, dets anvendelsesområde og tidsfrister samt forelægge alle øvrige relevante oplysninger, der kan bistå 
Kommissionen med at vurdere, hvorvidt den pågældende ikkeanvendelse er i overensstemmelse med kravene i 
artikel 7, stk. 1. 

(4) Efter udløbet af de overgangsforanstaltninger, der er fastsat i en TSI, bør medlemsstaterne kun i behørigt begrundede 
tilfælde tillade ansøgere ikke at anvende TSI'en eller dele heraf i henhold til direktivets artikel 7, stk. 1, litra a). I den 
forbindelse bør meddelelsen til Kommissionen indeholde alle nødvendige oplysninger og begrundelser. 

(5) For at lette kommunikationen med Kommissionen bør medlemsstaterne anvende en skabelon, når de forelægger 
deres beslutning om ikkeanvendelse i forbindelse med et projekt på et avanceret udviklingstrin, jf. artikel 7, stk. 1, 
litra a). Denne skabelon kan også anvendes til at forelægge en liste over projekter, der befinder sig på et avanceret 
udviklingstrin, jf. direktivets artikel 7, stk. 2. 

(6) Anmodningen om ikkeanvendelsen af en eller flere TSI'er eller dele heraf bør forelægges Kommissionen elektronisk 
for at sikre en papirløs offentlig forvaltning. Datoen for, hvornår medlemsstaterne indgiver en anmodning eller 
supplerende oplysninger til Kommissionens e-mailadresse, bør være indgivelsesdatoen, jf. direktivets artikel 7, stk. 7. 

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Railway Interoperability and Safety 
Committee — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Anvendelsesområde 

Ved denne forordning fastsættes, hvilke oplysninger der skal indgives i, samt hvilket format og hvilken metode, der skal 
anvendes til fremsendelse af en anmodning om ikkeanvendelse af en eller flere tekniske specifikationer for interoperabilitet 
(»TSI'er«) eller dele heraf, jf. artikel 7, stk. 4, i direktiv (EU) 2016/797 (i det følgende benævnt »anmodning om 
ikkeanvendelse«), som medlemsstaterne benytter til enten at meddele Kommissionen en beslutning om ikkeanvendelse i 
henhold til direktivets artikel 7, stk. 1, litra a) eller forelægge Kommissionen en anmodning om ikkeanvendelse i henhold 
til litra c), d) eller e). 

(1) EUT L 138 af 26.5.2016, s. 44. 
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Artikel 2 

Oplysninger i anmodningen om ikkeanvendelse 

1. En anmodning om ikkeanvendelse skal indeholde følgende oplysninger: 

a) en henvisning til det tilfælde, der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, i direktiv (EU) 2016/797, ifølge hvilket ikkeanvendelse 
anses for at være berettiget 

b) en henvisning til titlen på den eller de TSI'er, der er omfattet af anmodningen om ikkeanvendelse, og den eller de 
bestemmelser, der ikke anvendes. Hvis det er relevant for overensstemmelsesvurderingen, angives i hver henvisning et 
tidsinterval eller et skøn over dette, i løbet af hvilket ikkeanvendelsen vil fortsætte 

c) de væsentlige oplysninger om det pågældende projekt bestående af projektets tekniske, operationelle og geografiske 
elementer, herunder en detaljeret beskrivelse af det delsystem, det køretøj eller den infrastruktur, som er omfattet af 
ikkeanvendelsen ifølge anmodningen, samt relevante vigtige frister eller andre oplysninger, der adskiller det fra andre 
projekter 

d) en henvisning til og nærmere oplysninger om de alternative bestemmelser, som medlemsstaten påtænker at anvende for 
at kompensere for enhver ikkeanvendelse på baggrund af de relevante væsentlige krav, herunder de foranstaltninger, der 
træffes for at overvåge gennemførelsen, og — hvis der er indgået en aftale om driftsmæssige alternativer — den løbende 
anvendelse af disse. 

e) hvis mere end én medlemsstat er berørt, oplysninger om den koordinering, der finder sted i overensstemmelse med 
artikel 7, stk. 4, sidste punktum, i direktiv (EU) 2016/797 og/eller artikel 17, stk. 2, i Kommissionens gennemførelses­
forordning (EU) 2018/545 (2), når anmodninger om ikkeanvendelse vedrører køretøjsgodkendelser; de samme 
oplysninger skal gives for grænseoverskridende infrastrukturprojekter 

f) en økonomisk og/eller teknisk analyse, som sikrer, at ikkeanvendelsen er berettiget og begrænset til det nødvendige 
omfang under de særlige omstændigheder. 

2. Anmodningen om ikkeanvendelse skal også indeholde følgende specifikke oplysninger: 

a) for anmodninger, der indgives i medfør af artikel 7, stk. 1, litra a), i direktiv (EU) 2016/797, skal begrundelsen omfatte: 

i) nærmere oplysninger om det pågældende projekt via den skabelon, der er fastsat i bilaget. Er projektet allerede 
opført på en liste over projekter på et avanceret udviklingstrin, der er opstillet efter samme skabelon, må 
medlemsstaterne henvise hertil uden at forelægge de allerede indsendte oplysninger på ny. Oplysningerne 
ajourføres, hvis det er relevant 

ii) belæg for, at projektet befinder sig på et avanceret udviklingstrin eller er omfattet af en kontrakt, der er under 
gennemførelse, med dokumentation for relevante frister og projektets omfang 

iii) belæg for, at et projekt er nået så langt i planlægning eller opbygning, at det vil kunne gå ud over levedygtigheden af 
projektet i den planlagte form at ændre i de tekniske specifikationer, jf. definitionen af »projekter på et avanceret 
udviklingstrin« i artikel 2, nr. 23), i direktiv (EU) 2016/797 

b) for anmodninger, der indgives i medfør af artikel 7, stk. 1, litra c), i direktiv (EU) 2016/797, skal begrundelsen alt efter 
arten af den ønskede ikkeanvendelse omfatte: 

i) belæg for, at anvendelsen af en eller flere TSI'er eller dele heraf vil gå ud over projektets økonomiske levedygtighed. 
Dette belæg skal omfatte en grundig økonomisk analyse, som afdækker de uundgåelige omkostninger ved at 
overholde TSI'en, og tilvejebringe belæg for, at sådanne omkostninger ville gøre projektet urentabelt. I analysen 
tages der hensyn til driftsindtægter, hvis ikkeanvendelsen muliggør ibrugtagning på et tidligere tidspunkt, og 
projektets rentabilitet på længere sigt inden for det nationale og europæiske jernbanesystem og/eller 

ii) belæg for de nærmere tekniske oplysninger, der begrunder den negative indvirkning af at anvende en el\ler flere 
TSI'er eller dele heraf, på projektets tekniske kompatibilitet med det nationale jernbanesystem 

(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/545 af 4. april 2018 om praktiske bestemmelser for jernbanekøretøjsgod-
kendelses- og jernbanekøretøjstypegodkendelsesprocessen i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/797 (EUT L 
90 af 6.4.2018, s. 66). 
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c) for anmodninger, der indgives i henhold til artikel 7, stk. 1, litra d), i direktiv (EU) 2016/797, skal begrundelsen omfatte 
en liste over de berørte medlemsstater og tredjelande samt de jernbanestrækninger, hvor de køretøjer, som er genstand 
for anmodningen, er i omløb 

d) for anmodninger, der indgives i henhold til artikel 7, stk. 1, litra e), skal begrundelsen angive det eller de net eller 
netområder, der er relevante for anmodningen, og begrunde adskillelsen og/eller isoleringen heraf fra resten af 
Unionens jernbanenet. 

Artikel 3 

Fremsendelsesformat og -metode 

1. Anmodningen om ikkeanvendelse skal begrænses til højst 10 sider. Supplerende oplysninger må tilføjes i bilag til 
anmodningen. 

2. En meddelelse eller en anmodning om ikkeanvendelse og eventuelt senere forelagte oplysninger med henblik på at 
fuldstændiggøre dossieret må kun indgives elektronisk til Kommissionens særlige e-mailadresse: 

MOVE-RAIL-DEROGATIONS@ec.europa.eu. 

3. Datoen, jf. artikel 7, stk. 7, i direktiv (EU) 2016/797 er den dato, hvor anmodningen eller efterfølgende oplysninger 
med henblik på at fuldstændiggøre anmodningen blev indgivet pr. e-mail i henhold til stk. 2. 

4. Det modtagelsesbevis, som Kommissionen udsteder til medlemsstaten inden for 7 dage, skal indeholde en entydig 
identifikationskode med henvisning til den berørte medlemsstat, projektet og året for indgivelsen. 

Medlemsstaterne henviser til den entydige identifikationskode, når de kommunikerer med Kommissionen om den 
pågældende ikkeanvendelse. 

Artikel 4 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning finder anvendelse fra den 16. september 2020. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. marts 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     
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BILAG 

Skabelon, som benyttes ved forelæggelse af et projekt på et avanceret udviklingstrin, hvis der for dette projekt anmodes om ikkeanvendelse af en eller flere 
TSI'er eller dele heraf i henhold til artikel 7, stk. 1, litra a), i direktiv (EU) 2016/797 og i overensstemmelse med de oplysninger, der anmodes om i denne 

forordnings artikel 2, stk. 1, og artikel 2, stk. 2, litra a) 

Navn på projektet Nærmere oplysninger 
om projektets omfang 

Alle datoer og foranstaltnin­
ger af relevans for godtgørel­
sen af, at projektet befinder 
sig på et avanceret udvik­

lingstrin, eller den indgåede 
kontrakt 

Ikkeanvendte tekni­
ske specifikationer og 
anvendte alternative 
bestemmelser og/el­

ler standarder 

Eventuelle andre relevante 
oplysninger, såsom anven­
delsesområde(r), herunder 
koordinering i henhold til 

artikel 17, stk. 2, i gennem­
førelsesforordning (EU) 

2018/545 

Oplysninger, der kan beret­
tige projektets manglende 

levedygtighed 

Eventuelle undtagelser, som 
allerede er indrømmet til 

dette projekt   
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Kommissionens henstilling (EU) 2020/403 af 13. marts 2020 om procedurer for 
overensstemmelsesvurdering og markedsovervågning på baggrund af covid-19-truslen 

(Den Europæiske Unions Tidende L 79 I af 16. marts 2020) 

Side 3, betragtning 21: 

I stedet for: »I henhold til artikel 26, stk. 4, i og punkt 7, litra f), i bilag V til forordning (EU) 2016/425 …« 

læses: »I henhold til artikel 24, stk. 6, i og punkt 4, litra f), i bilag V til forordning (EU) 2016/425 …«.     
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	Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/421 af 18. marts 2020 om ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 for så vidt angår forlængelsen af godkendelsesperioderne for aktivstofferne abamectin, Bacillus subtilis (Cohn 1872) stamme QST 713, Bacillus thuringiensis subsp. Aizawai stamme ABTS-1857 og GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis (serotype H-14) stamme AM65-52, Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki stamme ABTS 351, PB 54, SA 11, SA12 og EG 2348, Beauveria bassiana stamme ATCC 74040 og GHA, clodinafop, clopyralid, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), cyprodinil, dichlorprop-P, fenpyroximat, fosetyl, Lecanicillium muscarium (tidligere Verticillium lecanii) stamme Ve6, mepanipyrim, Metarhizium anisopliae (var. anisopliae) stamme BIPESCO 5/F52, metconazol, metrafenon, Phlebiopsis gigantea stamme FOC PG 410.3, VRA 1835 og VRA 1984, pirimicarb, Pseudomonas chlororaphis stamme MA342, pyrimethanil, Pythium oligandrum M1, rimsulfuron, spinosad, Streptomyces K61 (tidligere S. griseoviridis), Trichoderma asperellum (tidligere T. harzianum) stamme ICC012, T25 og TV1, Trichoderma atroviride (tidligere T. harzianum) stamme IMI 206040 og T11, Trichoderma gamsii (tidligere T. viride) stamme ICC080, Trichoderma harzianum stamme T-22 og ITEM 908, triclopyr, trinexapac, triticonazol og ziram (EØS-relevant tekst) 
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